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LETTER OF PROMULGATION LETTRE DE PROMULGATION 

STATEMENT DÉCLARATION 

The enclosed NATO standardization 
agreement (STANAG), which has been ratified 
by member nations, as reflected in the 
NATO Standardization Document Database 
(NSDD), is promulgated herewith. 

L’accord de normalisation OTAN (STANAG) 
ci-joint, qui a été ratifié par les pays membres 
dans les conditions figurant dans la Base de 
données des documents de 
normalisation OTAN (NSDD), est promulgué 
par la présente. 

ENACTMENT ENTRÉE EN VIGUEUR 

This STANAG is effective upon receipt for use 
by the participating nations and NATO bodies. 

Ce STANAG entre en vigueur dès réception aux 
fins d’application par les pays et les 
organismes OTAN participants. 

ACTIONS BY NATIONS MESURES À PRENDRE PAR LES PAYS 

Nations are invited to examine their ratification 
of the STANAG and, if they have not already 
done so, advise the NSO of their intention 
regarding its ratification and implementation. 

Les pays sont invités à examiner l'état 
d’avancement de la ratification du STANAG et à 
informer, s’ils ne l’ont pas encore fait, le NSO de 
leur intention concernant sa ratification et sa 
mise en application. 

Once implemented, Allies shall provide 
implementation details through the electronic 
reporting tool. 

Dès que le STANAG est mis en application, les 
Alliés doivent fournir les informations y 
afférentes via l’outil de notification électronique. 

SECURITY CLASSIFICATION CLASSIFICATION DE SÉCURITÉ 

This STANAG is a NATO UNCLASSIFIED 
document to be handled in accordance 
with C-M(2002)60. 

Ce STANAG est un document OTAN SANS 
CLASSIFICATION qui doit être traité 
conformément au C-M(2002)60. 

RESTRICTION TO REPRODUCTION RESTRICTION DE REPRODUCTION 

No part of this publication may be reproduced, 
stored in a retrieval system, used 
commercially, adapted, or transmitted in any 
form or by any means, electronic, mechanical, 
photocopying, recording or otherwise, without 
the prior permission of the publisher. With the 
exception of commercial sales, this does not 
apply to member and partner nations, 
or NATO commands and bodies. 

Aucune partie de cette publication ne peut être 
reproduite, incorporée dans une base 
documentaire, utilisée commercialement, 
adaptée ou transmise sous quelque forme ou 
par quelque moyen que ce soit (électronique, 
mécanique, photocopie, enregistrement ou 
autre), sans l'autorisation préalable de l’éditeur. 
Sauf pour les ventes commerciales, cela ne 
s’applique pas aux États membres ou aux pays 
partenaires, ni aux commandements et 
organismes de l’OTAN. 
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STANAG 6543 Edition/Édition 1 

NATO StratCom TRAINING STANDARDS NORMES D’INSTRUCTION OTAN AUX 
COMMUNICATIONS STRATÉGIQUES 

(StratCom) 

AIM BUT 

The aim of this NATO standardization 
agreement (STANAG) is to respond to the 
following interoperability requirements. 

Le présent accord de normalisation OTAN 
(STANAG) a pour but de répondre aux 
exigences d’interopérabilité suivantes. 

INTEROPERABILITY REQUIREMENTS EXIGENCES D’INTEROPÉRABILITÉ 

Strategic Communications is a critical 
component of NATO military activities. 
This STANAG seeks to ensure that personnel 
and formations placed under NATO C2 have the 
relevant knowledge, skills and experience to 
plan and execute strategic communications in 
line with MC 0628, NATO Military Policy on 
Strategic Communication. 

Les communications stratégiques (StratCom) 
sont un élément essentiel des activités militaires 
de l'OTAN. Le présent STANAG vise à garantir 
que le personnel et les formations placés sous 
commandement et contrôle (C2) de l'OTAN  
possèderont les connaissances, les 
compétences et l'expérience nécessaires pour 
planifier et exécuter des StratCom 
conformément à la politique militaire de l’OTAN 
sur les communications stratégiques énoncée 
dans le document du Comité militaire (MC) 
0628. 

AGREEMENT ACCORD 

Participating nations agree to implement the 
following standard. 

Les pays participants conviennent de mettre en 
application la norme suivante. 

STANDARD  NORME  

ASCP-01, Edition A ASCP-01, Édition A  

OTHER RELATED DOCUMENTS AUTRES DOCUMENTS CONNEXES 

None. Aucun. 

SUPERSEDED DOCUMENTS DOCUMENTS ANNULÉS ET REMPLACÉS 

This STANAG does not supersede any 
document. 

Le présent STANAG n’annule et ne remplace 
aucun document. 

NATIONAL RATIFICATION RESPONSE RÉPONSES NATIONALES AUX DEMANDES 
DE RATIFICATION 

National responses are recorded in 
the NATO Standardization Document Database 
(NSDD). 
Allies shall provide ratification details through 
the electronic reporting tool (e-Reporting). 

Les réponses nationales sont consignées dans 
la Base de données des documents de 
normalisation OTAN (NSDD).  
Les Alliés doivent rendre compte de leurs 
ratifications via l’outil de notification électronique 
(e-Reporting).  
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IMPLEMENTATION OF THE AGREEMENT MISE EN APPLICATION DE L’ACCORD 

This STANAG places a requirement on nations 
to ensure personnel and force elements 
assigned to NATO C2 have the required 
knowledge, skills and experience to contribute 
to Alliance StratCom planning and execution. 

Le présent STANAG impose aux pays 
l'obligation de s'assurer que le personnel et les 
éléments de force affectés à un commandement 
et un contrôle de l'OTAN possèdent les 
connaissances, les compétences et 
l'expérience requises pour contribuer à la 
planification et à l'exécution des StratCom de 
l'Alliance. 

It is recognised that a period of transition is 
required to enable those nations who do not 
have, or need to adjust, their national training 
solutions to meet the requirements of 
this STANAG. This will be managed using two 
period of graduated IOC (Initial Operational 
Capability): 

Il est reconnu qu'une période de transition est 
nécessaire pour permettre aux pays qui n'ont 
pas de capacités d’entraînement nationales ou 
qui ont besoin d'ajuster leurs capacités, de 
répondre aux exigences énoncées par le 
présent STANAG. Ceci sera pris en compte au 
travers de deux étapes de capacité 
opérationnelle initiale graduée. 

IOC1. A period of IOC from 30 Apr 2020 
to 1 May 2021, during which nations will be 
permitted to assign personnel to 
NATO StratCom positions who do not meet the 
BASIC E&T standards for their position.  
StratCom FE (Force Element) assigned to 
NATO will be expected to meet national 
standards. 

IOC1. Une période de capacité opérationnelle 
initiale du 30 avril 2020 au 1er mai 2021, au 
cours de laquelle les pays seront autorisés à 
affecter, à des postes StratCom de l'OTAN, du 
personnel ne remplissant pas les critères de 
formation et d’entraînement (E&T) DE BASE 
pour le poste concerné. L’élément de 
force StratCom affecté à l'OTAN sera censé 
satisfaire aux normes nationales. 

IOC2. A period of IOC from 1 May 2021 
to 1 May 2022, during which nations will be 
permitted to assign personnel 
to NATO StratCom positions who meet the 
BASIC E&T standards for their position but do 
not have the requisite experience. StratCom FE 
assigned to NATO will be expected to meet 
national standards. 

IOC2. Une période de capacité opérationnelle 
initiale du 1er mai 2021 au 1er mai 2022, au 
cours de laquelle les pays seront autorisés à 
affecter, à des postes StratCom de l’OTAN, du 
personnel remplissant les critères E&T DE 
BASE pour le poste concerné, mais n'ayant pas 
l'expérience requise. L’élément de 
force StratCom affecté à l'OTAN sera censé 
satisfaire aux normes nationales. 

FOC (Final Operational Capability). With 
effect from 1 May 2022, nations will be expected 
to assign personnel who meet the BASIC 
standards set out in this STANAG; including any 
ESSENTIAL ADVANCED E&T requirements 
defined in the relevant JD. NATO HQs are to 
report instances of personnel assigned without 
meeting the BASIC standards to Director 
Communications Division, SHAPE. 
StratCom FE assigned to NATO will be 
expected to meet NATO standards. 

FOC (capacité opérationnelle totale). À 
compter du 1er mai 2022, les pays seront 
censés affecter du personnel remplissant les 
critères DE BASE stipulés par le 
présent STANAG, y compris toutes les 
exigences ESSENTIELLES en matière d’E&T 
AVANCÉS, définies dans la description de 
poste correspondante. Les quartiers 
généraux (QG) de l'OTAN doivent signaler les 
cas de personnel affecté qui ne satisfont pas 
aux normes DE BASE, au Directeur de la 
Division Communications (COMDIV) 
du SHAPE. L’élément StratCom affecté à 
l'OTAN sera censé satisfaire aux normes de 
l'OTAN. 
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Implementation Assurance. With effect 
from 1 May 2022, SHAPE COMDIV is to initiate 
annual reporting by NCS/NFS HQs to assure 
implementation of this STANAG for all positions 
within ACO StratCom Directorates (or similar 
title). Report to be submitted to MC not later 
than 1 July annually. 

Assurance de la mise en application. Avec 
effet à compter du 1er mai 2022, la COMDIV 
du SHAPE engagera les QG de la Structure de 
commandement (NCS) et de la structure de 
forces (NFS) de l’OTAN à soumettre un rapport 
chaque année pour assurer la mise en 
application du présent STANAG pour tous les 
postes au sein des Directions StratCom du 
Commandement allié Opérations (ou portant un 
titre similaire). Ce rapport devra être soumis au 
Comité militaire au plus tard le 1er juillet de 
chaque année. 

Allies and NATO bodies shall provide 
implementation details through the electronic 
reporting tool (e-Reporting). 

Les Alliés et les organismes OTAN doivent 
rendre compte de leur mise en application via 
l’outil de notification électronique (e-Reporting). 

Partner nations are invited to provide their 
implementation details through the electronic 
reporting tool (e-Reporting). 

Les pays partenaires sont invités à rendre 
compte de leur mise en application via l’outil de 
notification électronique (e-Reporting). 

NATO EFFECTIVE DATE (NED) DATE D’ENTRÉE EN VIGUEUR OTAN (NED) 

Not applicable. Sans objet. 

REVIEW RÉEXAMEN 

This STANAG is to be reviewed in accordance 
with AAP-03. The result of the review is to be 
recorded within the NSDD. 

Le présent STANAG doit être réexaminé 
conformément à l’AAP-03. Le résultat de ce 
réexamen doit être consigné dans la NSDD. 

TASKING AUTHORITY AUTORITÉ DE TUTELLE 

This STANAG is supervised under the authority 
of: 

Le présent STANAG est sous la responsabilité 
de : 

MILITARY COMMITTEE JOINT STANDARDIZATION BOARD/ 
BUREAU DE NORMALISATION INTERARMÉES DU COMITÉ MILITAIRE 

(MCJSB) 

Allied Joint Operations Doctrine Working Group (AJOD WG)/ 
Groupe de travail Doctrine alliée des opérations interarmées (GT AJOD) 

FEEDBACK INFORMATIONS EN RETOUR 

Any comments concerning this STANAG shall 
be directed to: 
 

NATO Standardization Office 
(NSO) 

Tous les commentaires concernant le 
présent STANAG doivent être adressés au : 
 

Bureau OTAN de normalisation 
(NSO) 

Boulevard Léopold III 
1110 BRUXELLES – Belgique 

 




